
 Mandátna zmluva  

uzavretá podľa § 566 až § 576 zákona č.513/1991 Zb. (Obchodného zákonníka) v znení 

neskorších predpisov s názvom:  

 

 

.
1
 Realizácia externého projektového manažmentu pre projekt s názvom Nákup 

zdravotníckych prístrojov pre nemocnice a zdravotnícke zariadenia 
 

uzavretá medzi 
 

 
Nemocnica s poliklinikou n.o. Kráľovský Chlmec  
Nemocničná 8, 077 01 Kráľovský Chlmec 
Slovenská republika  
štatutárny zástupca:   Ing. Klára Hencelová 
IČO:   45737967 
DIČ:   2023441673 
IČ DPH:                 SK2023441673 
Bankové spojenie: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.,  pobočka zahraničnej banky 
Číslo účtu:  6621741028/1111 
tel.:   +421 56 6321 563 
fax:   +421 56 6321 563 
URL:   www.nspkch.sk  
zapísaná v reg. Obú v Košiciach pod. č. OVVS/6/2012 
ďalej len „mandant“ 

 
a 

 
Názov : MNA Slovakia s.r.o. 
sídlo: Zochova 16/13, 811 03 Bratislava 
zastúpená: doc. Dr. Ing. Anna Polednáková 
IČO: 43 803 890   
DIČ: 2022535141    
IČ DPH:  SK 2022535141  
Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa a .s.  
Číslo účtu: 0632110814/0900   
Mobil: 0904 537 663   
E-mail: mna@mna.sk  
URL:    
Zapísaný v OR pod spisovou značkou 32/Nsre/105/2007 zo dňa 27.11.2007 na Okresnom súde 
Bratislava I, číslo vložky 49240/B 
ďalej len „mandatár“ 

 
I. Účel Zmluvy: 

 
1.1 
Zámerom Mandanta je realizovať projekt HUSK 1101/1.4.1/0043 s názvom „ Nákup zdravotníckych 
prístrojov pre nemocnice a zdravotnícke zariadenia “ v rámci Programu cezhraničnej spolupráce 
Maďarská republika- Slovenská republika 2007-2013.   

                                                 
1
 Uchádzač napíše  názov predmetu zákazky, resp. konkrétnej časti predmetu zákazky 

http://www.nspkch.sk/


 
1.2 
Mandant zrealizoval verejné obstarávanie na predmet zmluvy,   podľa platného zákona č. 25/2006 Z. 
z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) za účelom uzavretia tejto zmluvy,  v súlade s § 45 zákona 
o verejnom obstarávaní. 
 
 1.3 
Vzhľadom na to, že Mandatár bol úspešný v zrealizovanom verejnom obstarávaní, uzatvárajú 
zmluvné strany túto Zmluvu. 

 
 

Čl. II 

Predmet zmluvy 
 
2.1 
Zmluvné strany sa dohodli, že mandatár za podmienok dohodnutých v tejto zmluve pre mandanta 
zabezpečí prípravu podkladov a náležitostí spojených s výkonom externého projektového 
manažmentu pri Implementácií projektu  HUSK 1101/1.4.1/0043 s názvom „ Nákup zdravotníckych 
prístrojov pre nemocnice a zdravotnícke zariadenia “  v rámci Programu cezhraničnej spolupráce 
Maďarská republika- Slovenská republika 2007-2013, počas trvania projektu až do jeho ukončenia. 
 
V rámci realizovaného postupu zadávania zákazky bude nasledovný rozsah poskytovaných činností: 
 

• administratívne úkony,  

• monitoring, kontrola a schvaľovanie vecného a finančného plnenia postupu projektu 

podľa požiadaviek mandanta a časového a vecného harmonogramu,  

• vypracovanie monitorovacích správ a žiadostí o platbu k projektu,  

• spracovanie finančných dokladov a ich kontrola,  

• predchádzanie poškodenia alebo možného poškodenia rozpočtu ES,  

• spracovanie výstupov pre publicitu a propagáciu projektu v zmysle príslušných 

predpisov,  

• poskytovanie informácií v súvislosti s projektom v zmysle zmluvy o NFP.   

• vypracovanie a príprava záložných zmlúv k projektu. 

• spolupráca s vedúcim partnerom na realizácií projektu 

• príprava finančných správ o čerpaní nákladov 

    • asistencia pri kontrole riadiaceho orgánu na mieste určenom a vopred oznámenom 

mandantom mandatárovi 
 
2.2 
Predmetom tejto zmluvy je záväzok mandatára poskytovať mandantovi podľa jeho individuálneho 
záujmu vyššie špecifikované činnosti, ako odbornú poradenskú a realizačnú službu. Mandatár bude 
služby podľa článku II. bod 2.1 realizovať pre mandanta osobne, bez nároku na ďalšiu odmenu za 
vzniknuté náklady spojené s realizáciu predmetu zmluvy ( napr. cestovné náklady, stravné náklady 
atď.). 
 
2.3 
Mandatár sa zaväzuje min. 2krát v týždni bude predmetné poradenské a realizačné služby 
poskytovať v sídle Mandanta v pracovných hodinách od 08:00 do 16:00 hod. miestneho času.  



Zároveň sa zaväzuje , že zabezpečí komunikáciu s Vedúcim partnerom projektu v maďarskom alebo 
anglickom jazyku. 
 
2.4 
Všetky návrhy písomných dokladov mandatár predloží mandantovi na písomné odsúhlasenie. 

 
2.5 
Mandatár pri poskytnutí a vykonaní činnosti predmetu zmluvy je povinný si určiť osoby zodpovedné 
za výkon predmetných činností: administratíva, projektový manažment, špecialistu, finančný 
manažment. 

 
 
 

Čl. III 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
3.1 
Mandant je povinný poskytnúť mandatárovi, pri vybavovaní konkrétnej veci potrebnú súčinnosť, 
najmä mu poskytnúť všetky dostupné informácie a písomné podklady.  
 
3.2 
Mandatár je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých záležitostiach mandanta, o ktorých sa pri 
realizácii služieb pre mandanta dozvie. 
 
3.3 
Zmluvné strany si zodpovedajú za škodu vzniknutú navzájom. 
 
3.4 
Mandatár je povinný skontrolovať úplnosť predložených podkladov a upozorniť mandanta na zistené 
nedostatky týchto podkladov alebo ich nekompletnosť. 
 
3.5 
Mandatár je povinný postupovať pri zariaďovaní záležitostí s odbornou starostlivosťou. 
 
3.6 
Činnosť, na ktorú sa mandatár zaviazal, je povinný uskutočňovať podľa pokynov mandanta a v súlade 
s jeho záujmami, ktoré mandatár pozná alebo musí poznať. Mandatár je povinný oznámiť 
mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri zariaďovaní záležitostí, a ktoré môžu mať vplyv na zmenu 
pokynov mandanta. 
 
3.7 
Od pokynov mandanta sa môže mandatár odchýliť len ak je to naliehavo nevyhnutné v záujme 
mandanta a mandatár nemôže včas dostať jeho súhlas. Ani v týchto prípadoch sa však mandatár 
nesmie od pokynov odchýliť, ak to zakazuje zmluva alebo mandant. 

 
 
 
 
 
 
 
 



Čl. IV 
Odmeňovanie mandatára 

 
4.1 
Za poskytnutú odbornú poradenskú a realizačnú službu, určenú v článku II. tejto zmluvy, sa mandant 
zaväzuje na základe dohody zaplatiť mandatárovi dohodnutú odplatu vo výške: 

 
 
 
Odplata : 9.430,00  € bez DPH:          
DPH 20% :  1.886,00 €                      

  Odplata : 11.316,00 € s DPH    
  
Mandatár  je platiteľom DPH.  
 
4.2 
Dohodnutá odmena bude zaplatená mandatárovi : 
Úhrada za predmet zákazky sa uskutoční v eurách bezhotovostným platobným stykom na základe 
predloženej faktúry s lehotou splatnosti do 30 dní po jej prevzatí mandantom. 
 
4.3. 
Platba za predmet zákazky bude vykonaná na základe faktúry a  potvrdeného preberacieho protokolu 
odsúhlaseným a podpísaným  mandantom, ktorý bude obsahovať rozpis vykonaných služieb za 
príslušné kvartálne obdobie.  
 
4.4  
Mandant neposkytne žiadne preddavky ani zálohy. 
 
4.5 
Mandatár je povinný predložiť mandantovi pri každom vyúčtovaní špecifikáciu poskytovaných 
služieb, ktorá bude tvoriť neoddeliteľnú prílohu faktúry. 

 
 

Čl. V 
Spôsob plnenia predmetu zmluvy 

5.1 
Pri plnení predmetu tejto zmluvy sa mandatár zaväzuje dodržiavať všetky potrebné materiály, 
príručky súvisiace s plnením predmetnej zmluvy a ustanovenia tejto zmluvy a bude sa riadiť 
východzími podkladmi a pokynmi mandanta.  
 

 
Čl. VI 

Spolupôsobenie a podklady mandanta 
6.1 
Plnenie predmetu tejto zmluvy podľa článku II. uskutoční mandatár podľa podkladov, ktoré mandant 
odovzdá mandatárovi. 
 
 
 
 
 
 



6.2  
Za správnosť a úplnosť spracovaných podkladov zo strany mandatára zodpovedá mandatár, ako aj za 
to, že skutočnosti v nich uvedené zodpovedajú realite a sú bez právnych vád. 
 
6.3 
Plnenie predmetu tejto zmluvy zabezpečí mandatár na základe podkladov, ktorých prípadná ďalšia 
potreba vznikne aj v priebehu plnenia predmetu zmluvy a ktorých poskytnutie je závislé od 
mandanta. Podklady budú špecifikované alebo požadované mandatárom v rámci spolupôsobenia. 
 
6.4 
V priebehu plnenia tejto zmluvy sa bude mandant zúčastňovať konzultácii s mandatárom podľa 
vlastného uváženia a požiadaviek, príp. na základe výzvy mandatára. 

 
 
 

Čl. VII 
Zodpovednosť za vady 

 
7.1 
Mandatár nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené použitím podkladov prevzatých od mandanta 
a mandatár ani pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť, prípadne 
na ne upozornil mandanta a ten na ich použití trval. 
 
7.2 
Prípadnú reklamáciu vady plnenia predmetu tejto zmluvy je mandant povinný uplatniť bezodkladne 
po zistení vady, v písomnej forme do rúk zástupcu mandatára. Mandatár sa zaväzuje po uplatnení 
reklamácie mandanta reklamovanú vadu bezodkladne odstrániť. 
 
 

Čl. VIII 
Ostatné dojednania a záverečné ustanovenia 

 
8.1 
Mandatár je povinný postupovať pri zariaďovaní záležitostí s odbornou starostlivosťou 
a k spokojnosti mandanta. 
 
8.2 
Mandatár je povinný oznámiť mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri zariaďovaní záležitosti, 
a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov mandanta. 
 
8.3 
Mandatár sa nesmie od pokynov mandanta odchýliť. Ak mandatár túto povinnosť poruší, zodpovedá 
za spôsobené škody mandantovi. 
 
8.4 
Mandatár zodpovedá za škody na veciach prevzatých od mandanta. 
 
8.5 
Zmluvné strany sa dohodli, že budú zachovávať mlčanlivosť o údajoch a skutočnostiach, s ktorými sa 
oboznámia pri plnení tejto mandátnej zmluvy a skutočnostiach týkajúcich sa predmetu zmluvy s tým, 
že nebudú použité na akýkoľvek iný než zmluvný účel a nebudú poskytnuté tretej osobe. 
 



8.6 
Mandant môže zmluvu kedykoľvek čiastočne alebo v celom rozsahu vypovedať. Výpoveď nadobúda 
účinnosť tretí deň po odoslaní písomnej výpovede mandatárovi. 
 
8.7 
Od účinnosti výpovede je mandatár povinný nepokračovať v činnosti, na ktorú sa výpoveď vzťahuje 
okrem činností, ktorých priebeh nemôže ovplyvniť. Je však povinný mandanta upozorniť na opatrenia 
potrebné na to, aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej mandantovi nedokončením 
alebo porušením činnosti súvisiacej so zariaďovaním záležitostí. 
 
8.8 
Ku dňu účinnosti výpovede zaniká záväzok mandatára uskutočňovať činnosť, na ktorú sa zaviazal 
touto zmluvou. Ak by týmto prerušením činnosti vznikla mandantovi škoda, je mandatár povinný ho 
upozorniť, aké opatrenia treba urobiť na jej odvrátenie, prípadne tieto opatrenia vykonať. 
8.9 
Mandant aj mandatár berú na vedomie povinnosť mandanta na zverejnenie tejto zmluvy ako aj  
jednotlivých faktúr vyplývajúcich z tejto zmluvy a svojim podpisom dávajú súhlas  na zverejnenie 
predmetnej zmluvy v plnom rozsahu. 
 
 
8.10 
Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 
strán a je uzavretá na dobu určitú do 15 mesiacov (predpokladaný termín ukončenia projektu ),a 
účinnosť  zverejnením predmetnej zmluvy. 
 
 
8.11 
Táto zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach, z ktorých každá strana po jej podpísaní obdrží po 
dvoch vyhotoveniach. 
 
8.12 
V prípade, že niektoré ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným, ostatné ustanovenia 
zmluvy nie sú touto neplatnosťou dotknuté a ostávajú v platnosti. Namiesto neplatného ustanovenia 
sa vzťahy zmluvných strán upravené touto zmluvou budú spravovať platnými právnymi predpismi, 
ktoré sú svojou povahou a účelom najbližšie neplatnému ustanoveniu zmluvy. 
 
8.13 
Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba písomnými vzájomne odsúhlasenými dodatkami 
podpísanými oboma zmluvnými stranami, inak je každá zmena neplatná. 
 
8.14 
Účastníci svojimi vlastnoručnými podpismi potvrdzujú autentičnosť tejto zmluvy a prehlasujú, že túto 
zmluvu riadne prečítali a že táto zmluva nebola uzavieraná v tiesni, ani za inak nevýhodných 
podmienok, ale že je podpísaná slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne. 
 
8.15 
Mandant sa zaväzuje, že akceptuje autorské práva mandatára k písomným materiálom, ktoré od 
neho obdrží a prehlasuje, že ich použije len pre účely určené touto zmluvou. 
 
8.16 
Mandant si vyhradzuje právo odstúpenia od tejto  Mandátnej zmluvy  v prípade ak  mandant nezíska 
finančné prostriedky z  Programu cezhraničnej spolupráce Maďarská republika- Slovenská republika 



2007-2013, pre projekt HUSK 1101/ 1.4.1/0043 s názvom „ Nákup zdravotníckych prístrojov pre 
nemocnice a zdravotnícke zariadenia “   Mandatárovi nevzniká nárok na akékoľvek plnenie z tejto 
zmluvy bez predchádzajúceho oznámenia mandanta o zabezpečení finančných prostriedkov na celý 
predmet zákazky. 
 
 
V Kráľovskom Chlmci, dňa 13.01.2014  V Kráľovskom Chlmci, dňa 13.01.2014 
 
Za mandanta:      Za mandatára: 
 
 
...........................................................   .............................................................. 

 


